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DE: Vom Gesetzgeber sind wir angewiesen auf die gesetzlichen Vorschriften hinzuweisen. Käufer 
und Benutzer von Soft-Air Waffen sind verpflichtet alle gesetzlichen Vorschriften und Bestimmungen 
einzuhalten. Unwissenheit schützt vor Strafe nicht! 
EN: Safety instructions for air soft guns. Please be sure to read before use! By law we have to 
point out the statutory provisions. Buyers and users of air soft guns are required to comply with all 
laws and regulations. Ignorance is no excuse. 
FR:  Consignes de sécurité pour les Air Soft Guns. S'il vous plaît n'oubliez pas de lire avant toute 
utilisation! Selon la loi, nous devons souligner les dispositions légales. Les acheteurs et les utilisateurs 
de Air Soft Guns sont tenus de se conformer à toutes les lois et règlements. L'ignorance n'est pas une 
excuse. 
NL:  Veiligheidsvoorschriften voor zachte lucht geweren. Gelieve te zijn zeker om te lezen voor 
gebruik! Volgens de wet moeten we wijzen op de wettelijke bepalingen. Kopers en gebruikers van 
zachte lucht geweren zijn verplicht te voldoen aan alle wet-en regelgeving. Onwetendheid is geen 
excuus. 
ES:  Instrucciones de seguridad para armas de aire suave. Por favor, asegúrese de leer antes de 
usar! Por ley tenemos que señalar las disposiciones legales. Los compradores y usuarios de armas de 
aire suave están obligados a cumplir con todas las leyes y regulaciones. La ignorancia no es excusa. 
PL:  instrukcje bezpieczeństwa broni airsoft. Pamiętaj, aby przeczytać przed użyciem! Zgodnie z 
prawem musimy zwrócić uwagę na przepisy prawne. Nabywcy i użytkownicy broni airsoft są 
zobowiązani do przestrzegania wszystkich przepisów ustawowych i wykonawczych. Niewiedza nie 
jest usprawiedliwieniem. 
IT:  Norme di sicurezza per le pistole soft air. Si prega di leggere prima dell'uso! Per legge 
dobbiamo sottolineare le disposizioni di legge. Gli acquirenti e gli utilizzatori di armi soft air sono 
tenuti a rispettare tutte le leggi e regolamenti. L'ignoranza non è una scusa. 

DE Soft-Air Waffen ab 14 Jahren (Energie > 0,08 Joule und < 0,5 Joule). Kennzeichnung: E <0,5 
Joule. Durch den Feststellungsbescheid vom 03.07.2004 unterliegen Schusswaffen, die zum Spielen 
bestimmt sind, mit einer Energie <0,5 Joule nicht mehr den Bestimmungen des Waffengesetzes in 
Deutschland. Das Führen ist ohne Waffenschein erlaubt. 
EN: Air soft guns from 14 years (energy> 0.08 joules and <0.5 joules). Mark: E <0.5 joules. By the 
notice of assessment from 03.07.2004 subject to firearms that are intended to play, with an energy 
<0.5 joules do not need the provisions of the Arms Act in Germany. The using is permitted without 
firearms license. 
FR :  Air Soft Guns partir de 14 ans (0,08 joules d'énergie> et <0,5 joules). Mark: E <0,5 joules. Par 
l'avis de cotisation à partir de 03.07.2004 objet d'armes à feu qui sont destinés à jouer, avec une 
énergie <0,5 joules plus avec les dispositions de la Loi sur les armes en Allemagne. La conduite est 
autorisée sans permis d'armes à feu. 
NL:  Air soft guns vanaf 14 jaar (energie> 0,08 joules en <0,5 joules). Mark: E <0.5 joules. Door het 
aanslagbiljet van 03.07.2004 onder vuurwapens die bedoeld zijn om te spelen, met een energie <0,5 
joule niet langer aan de bepalingen van de wapenwet in Duitsland. Het rijden is toegestaan zonder 
wapenvergunning. 
ES:  Pistolas de aire suave de 14 años (0,08 julios de energía> y <0,5 joules). Marca: E <0,5 julios. 
Por la notificación de la evaluación de 03.07.2004 sujetos a las armas de fuego que están destinados 
a jugar, con una energía <0,5 julios ya no con las disposiciones de la Ley de armas de Alemania. La 
conducción es permitida sin licencia de armas. 
PL:  Air soft guns dozwolone od 14 lat (energia> 0,08 J i <0,5 J). Mark: E <0,5 dżuli. Do 
zawiadomienia o ocenie z 03.07.2004, z zastrzeżeniem broni palnej, które przeznaczone są do 
zabawy, o energii <0,5 dżuli nie podlegają przepisom ustawy o broni w Niemczech. Używanie nie 
wymaga pozwolenia na broń palną. 
IT:  Aria pistole soft da 14 anni (energia> 0,08 joule e <0,5 joule). Mark: E <0,5 joule. Con l'avviso 
di accertamento da 03.07.2004 oggetto di armi da fuoco che sono destinate a giocare, con una 



Sicherheits- und Gefahrenhinweise 
Vor Gebrauch bitte unbedingt lesen! 

 

 2 

energia <0,5 joule non più con le disposizioni della legge sulle armi, in Germania. La guida è 
consentita senza il porto d'armi. 
 
DE ACHTUNG: Die BB’s dieser Softair Waffen haben eine Reichweite zwischen 50-60 Metern. 
Während eines Spiels mit Softair-Waffen immer darauf achten, dass Personen, die keine Schutzbrille 
tragen, immer ausreichenden Sicherheitsabstand einhalten. Niemals die Mündung direkt gegen 
Gegenstände halten, wie Glas, Möbel etc. Niemals andere Gegenstände, als die vom Hersteller 
vorgeschriebene BB’s laden. Wenn Sie den Mündungsschutz verlieren, kontaktieren Sie bitte Ihren 
Fachhändler, um diesen zu ersetzen. Verwenden Sie nur das für Ihre Batterie passende Ladegerät. 
Feuchtigkeit kann Schäden an Motor und Getriebe verursachen. Nicht im Regen schiessen. Bei 
Fehlfunktionen niemals versuchen sie Waffe selbst zu reparieren. Verschleissteile müssen bei 
Elektrikwaffen nach 30.000 Schuss ausgetauscht werden. Wird keine regelmäßige Wartung 
vorgenommen, kann dies zu Beschädigungen an Ihrer Waffe führen. 
EN:  WARNING: The BB’s of this Airsoft guns have a range between 50-60 meters. During a game 
with airsoft guns make always sure that people who do not wear safety glasses comply, always keep 
a safe distance. Do not put the estuary directly against objects such as glass, furniture, etc. Never use 
other items as prescribed by the manufacturer load the BB's. If you lose the estuary protection, 
please contact your dealer to replace it. Use only the appropriate one for your battery charger. 
Moisture can cause damage to the engine and transmission. Do not shoot in the rain. In case of 
malfunctioning weapon they never try to repair it yourself. Wear must be replaced with electrical 
weapons after 30,000 shots. If no regular maintenance performed, this can cause damage to your 
gun. 
FR :  AVERTISSEMENT: Le BB Airsoft canons ont une portée entre 50-60 mètres. Lors d'un match 
de airsoft assurez-vous toujours que les personnes qui ne portent pas de lunettes de sécurité 
conformes, la distance toujours en sécurité. Ne mettez pas votre bouche directement sur des objets 
tels que le verre, meubles, etc Ne jamais utiliser d'autres éléments tel que prescrit par le fabricant 
charger le BB. Si vous perdez la protection de l'estuaire, s'il vous plaît contactez votre revendeur pour 
le remplacer. Utilisez uniquement celui qui convient à votre chargeur de batterie. L'humidité peut 
endommager le moteur et la transmission. Ne tirez pas sous la pluie. En cas de dysfonctionnement 
arme qu'ils N'essayez jamais de réparer vous-même. Usure doit être remplacé par des armes 
électriques après 30.000 clichés. Si aucun entretien régulier effectué, cela peut causer des 
dommages à votre arme. 
NL:  WAARSCHUWING: Gebruik deze BB Airsoft wapens hebben een bereik tussen 50-60 meter. 
Tijdens een spel van airsoft wapens zorgen er altijd voor dat mensen die niet dragen veiligheidsbril 
voldoen, altijd veilige afstand. Niet uw mond direct tegen voorwerpen zoals glas, meubels zetten, 
enz. Gebruik nooit andere voorwerpen, zoals voorgeschreven door de fabrikant te laden van de BB's. 
Als je het estuarium bescherming verliest, neem dan contact op met uw leverancier om het te 
vervangen. Gebruik alleen de juiste keuze voor uw batterijlader. Vocht kan schade aan de motor en 
de transmissie veroorzaken. Schiet niet in de regen. In geval van onregelmatigheden wapen ze nooit 
proberen om het zelf te repareren. Slijtage moeten worden vervangen door elektrische wapens na 
30.000 schoten. Als er geen regelmatig onderhoud uitgevoerd, kan dit schade aan uw pistool 
veroorzaken. 
ES: ADVERTENCIA: Utilice este BB armas de Airsoft tienen un rango de entre 50 a 60 metros. 
Durante un juego de pistolas de airsoft siempre asegúrese de que las personas que no usan gafas de 
seguridad cumplen, la distancia siempre es seguro. No ponga su boca directamente contra objetos 
tales como vidrio, muebles, etc Nunca utilice otros artículos según lo prescrito por el fabricante 
cargar la BB. Si pierde la protección del estuario, por favor contacte a su distribuidor para sustituirla. 
Utilice sólo el apropiado para su cargador de batería. La humedad puede causar daños en el motor y 
la transmisión. No disparar bajo la lluvia. En caso de mal funcionamiento del arma que nunca tratar 
de repararlo usted mismo. Desgaste debe ser reemplazado con armas eléctricas después de 30.000 
disparos. Si lleva a cabo ningún tipo de mantenimiento regular, esto puede causar daños a su rifle. 
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PL: UWAGA: Amunicja BB do broni typu air-soft ma zasięg pomiędzy 50-60 metrów. Podczas gry 
w airsoft zawsze upewnić się, że ludzie, którzy nie noszą okularów ochronnych, zawsze utrzymują 
bezpieczną odległość. Nie należy strzelać bezpośrednio na obiekty, takie jak szkło, meble, itp. Nie 
ładować innymi rzeczami, niź amunicją z zalecenia producenta. Jeśli stracisz ochronę ujścia, 
skontaktuj się ze sprzedawcą w celu wymiany. Stosować tylko odpowiednią ładowarke do ładowania 
baterii. Wilgoć może spowodować uszkodzenie silnika i innych elementów elektrycznych. Nie strzelaj 
w deszczu. W przypadku nieprawidłowego działania broni, nigdy nie starają się jej samemu 
naprawiać. Elementy elektryczne muszą być zastąpione po 30.000 strzałach. Jeśli nie jest wykonana 
regularna konserwacja, może to spowodować uszkodzenie pistoletu. 
IT: ATTENZIONE: utilizzare il BB Airsoft pistole hanno un range compreso tra 50-60 metri. 
Durante una partita di armi ad aria compressa sempre fare in modo che le persone che non 
indossano occhiali di sicurezza conformi, la distanza sempre sicuro. Non mettere la bocca 
direttamente contro oggetti quali vetro, mobili, ecc Non utilizzare altri oggetti come prescritto dal 
costruttore caricare il BB. Se si perde la protezione foce, si prega di contattare il rivenditore per la 
sostituzione. Utilizzare solo quello appropriato per il caricabatterie. L'umidità può danneggiare il 
motore e la trasmissione. Non sparare sotto la pioggia. In caso di malfunzionamento dell'arma hanno 
mai cercare di ripararlo da soli. Usura deve essere sostituito con armi elettriche dopo 30.000 colpi. Se 
nessuna manutenzione periodica eseguita, ciò può causare danni alla pistola. 
 

 

 

DE : Vor Gebrauch bitte unbedingt lesen!  
EN : Before use, please be sure to read! 
FR: Avant d'utiliser, s'il vous plaît n'oubliez pas de lire ! 
NL : Alvorens te gebruiken, moet u ervoor zorgen om te lezen! 
ES: Antes de usar, asegúrese de leer! 
PL: Przed użyciem proszę koniecznie przeczytać ! 
 IT : Prima dell'uso, si raccomanda di leggere! 

 

DE: Niemals die Mündung in Richtung von Personen oder Tieren 
halten. 
EN:  Do not put the estuary in the direction of people or animals. 
FR:  Ne mettez pas votre bouche dans la direction de personnes ou 
d'animaux. 
NL : Doe je mond in de richting van mensen of dieren niet te zetten. 
ES: No ponga su boca en la dirección de personas o animales. 
PL: Nie kieruj lufy w strone ludzi i zwierząt. 
 IT: Non mettere la bocca in direzione di persone o animali. 

 
 
 

 
 
 
 

DE : Niemals auf eine Person oder Tiere schießen. Entfernen Sie den 
Mündungsschutz nur unmittelbar vor dem Schiessen. 
EN : Never shoot at a person or animal. Remove the protective 
mouth only immediately before the shooting. 
FR: Ne jamais tirer sur une personne ou un animal. Retirez le 
protège-dents que juste avant la prise de vue. 
NL : Schiet nooit op een persoon of dier. Alleen vlak voor de 
schietpartij verwijder de beschermende mond. 
ES: Nunca dispare a una persona o animal. Retire la boca protectora 
sólo inmediatamente antes del tiroteo. 
PL:  Nie wolno strzelać do człowieka lub zwierzęcia. Usuń ochronną 
nakładke  tuż przed strzelaniem. 
IT:  Mai sparare a una persona o animale. Rimuovere la bocca di 
protezione solo immediatamente prima della sparatoria. 

 
 

DE: Sie machen sich strafbar oder können belangt werden, wenn Sie 
fremdes oder öffentliches Eigentum beschädigen, Personen oder 
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Tiere verletzen. Dies gilt auch für unbeabsichtigtes Schiessen. 
EN : It is illegal and you can be held responsible for damaging, or 
injuring persons or animals or foreign public property. This also 
applies to unintentional shooting. 
FR: Il rend illégal ou peut être tenu responsable si vous 
endommagez ou blesser les animaux ou les biens publics étrangers. 
Ceci s'applique également aux tirs non intentionnels. 
NL : Het maakt het illegaal of kan verantwoordelijk als u schade, of 
verwonden van dieren of vreemde publiek bezit worden gehouden. 
Dit geldt ook voor onbedoelde opname. 
ES:  Esto hace que sea ilegal o no se hace responsable si el daño o 
dañar a los animales o la propiedad pública externa. Esto también 
se aplica a los disparos no intencionales. 
PL: Każdy  może zostać pociągnięty do odpowiedzialności, jeśli 
uszkodzi lub zrani osoby lub zwierząta lub prywatne albo publiczne 
mienie. Odnosi się to także do niezamierzonego strzelania. 
IT:  Lo rende illegale o può essere ritenuta responsabile se si danno, 
o ferire animali o cose pubblico straniero. Questo vale anche per la 
ripresa non intenzionale. 

 
 
 
 
 

 
 

DE: In die Mündung schauen ist extrem gefährlich, unabhängig vom 
Ladezustand der Waffe. Wenn Sie von einem BB direkt ins Auge 
getroffen werden, können Sie unter Umständen Ihr Augenlicht 
verlieren. 
EN:  Look in the muzzle is extremely dangerous, regardless of the 
charging state of the weapon. If you are hit by a BB straight in the 
eye, you can lose your eyesight. 
FR:  Regardez dans la bouche est extrêmement dangereuse, quel 
que soit l'état de charge de l'arme. Si vous êtes touché par une BB 
droit dans les yeux, vous pouvez perdre votre vue peut. 
NL : Kijk in de mond is uiterst gevaarlijk, ongeacht de laadtoestand 
van het wapen. Als je geraakt wordt door een BB recht in de ogen, 
kan je verliest je gezichtsvermogen kan. 
ES:  Mire en la boca es extremadamente peligroso, 
independientemente del estado de carga del arma. Si usted es 
golpeado por un BB directamente a los ojos, puede perder la vista 
puede. 
PL: Patrzeniew lufe jest bardzo niebezpieczne, niezależnie od stanu 
załadowania broni. Trafienie przez BB prosto w oko może 
doprowadzić do straty wzroku.  
IT:  Guardare in bocca è estremamente pericoloso, 
indipendentemente dallo stato di carica dell'arma. Se si è colpiti da 
un BB dritto negli occhi, si può perdere la vista può. 

 
 

 
 
 
 

DE: Befördern Sie Ihre Waffe im gesicherten Zustand und nur mit 
aufgesetztem Mündungsschutz in einem Futteral oder Koffer. 
EN : Transport your weapon in a secured state and only with 
attached muzzle protection in a holdall or suitcase. 
FR: Transportez votre arme dans un état sécurisé et uniquement 
avec la protection de la bouche jointe dans un fourre-tout ou une 
valise. 
NL : Vervoer uw wapen in een beveiligde staat en alleen met 
aangehechte mond bescherming in een weekendtas of koffer. 
ES:  Transporte su arma en un estado seguro y sólo con la 



Sicherheits- und Gefahrenhinweise 
Vor Gebrauch bitte unbedingt lesen! 

 

 5 

 protección de la boca adjunta en una bolsa o maleta. 
PL: Transportować broń w bezpiecznym stanie i tylko z założonym 
ochraniaczem lufy w torbie lub walizce. 
IT:  Trasportare l'arma in uno stato sicuro e solo con protezione 
bocca attaccato in un borsone o valigia. 

 

 
 
 
 
 
 

DE: Nachdem das Magazin herausgenommen wurde, können sich 
noch BB’s im Patronenlager befinden. Den Abzug nachlässig 
betätigen kann extrem gefährlich sein. Nachdem Sie das Magazin 
entfernt haben, Mündung in eine sichere Richtung halten und den 
Abzug betätigen, um sicherzustellen, dass sich keine BB’s mehr im 
Patronenlager befinden. Anschließend den Mündungsschutz 
aufsetzen. 
EN : After the magazine was taken out, still BB's can be located in 
the chamber. Pull the trigger carelessly can be extremely 
dangerous. After you have removed the magazine, keep muzzle in a 
safe direction and pull the trigger to ensure that there are no BB's 
are more in the chamber. Then place the muzzle protection. 
FR:  Après le magazine a été sorti, encore BB peut être situé dans la 
chambre. Appuyez sur la gâchette négligemment peut être 
extrêmement dangereux. Après avoir enlevé le magazine, garder 
museau dans une direction sûre et appuyer sur la gâchette pour 
s'assurer qu'il n'y a pas les BB sont plus dans la chambre. Ensuite, 
placez la protection de la bouche. 
NL : Nadat het magazine werd genomen, nog steeds BB's kunnen 
worden gesitueerd in de kamer. Haal de trekker onzorgvuldig kan 
zeer gevaarlijk zijn. Nadat u het blad hebt verwijderd, houdt snuit in 
een veilige richting en haal de trekker over om ervoor te zorgen dat 
er geen BB's zijn meer in de kamer. Plaats dan de snuit 
bescherming. 
ES:  Después de la revista fue llevado a cabo, todavía BB puede ser 
localizado en la cámara. Apriete el gatillo sin cuidado puede ser 
extremadamente peligroso. Después de haber retirado la revista, 
mantener boca en una dirección segura y apriete el gatillo para 
asegurarse de que no hay es BB están más en la cámara. A 
continuación, coloque la protección hocico. 
PL: Po tym jak magazynek został wyjęty, mogą znajdować się jeszcze 
kulki  w komorze. Pociągnij za spust może być bardzo 
niebezpieczne. Po wyjęciu magazynka, trzymać lufę w bezpiecznym 
kierunku i pociągnąć za spust, aby zapewnić się że nie ma kulki są w 
komorze. Następnie umieścić ochronę lufy. 
IT:  Dopo che la rivista è stata tolta, ancora BB può essere 
posizionato nella camera. Tirare il grilletto con noncuranza può 
essere estremamente pericoloso. Dopo aver rimosso la rivista, 
tenere muso in direzione di sicurezza e premere il grilletto per 
assicurarsi che non ci sono di BB sono più nella camera. Poi posto la 
protezione muso. 

 
 

DE: Niemals den Finger an den Abzug legen, ausgenommen Sie 
wollen schießen. Ansonsten kann sich ein ungewollter Schuß lösen. 
EN:  Never put your finger on the trigger, except you want to shoot. 
Otherwise, an unwanted shot can solve. 
FR:  Ne mettez jamais votre doigt sur la détente, sauf que vous 
souhaitez photographier. Dans le cas contraire, un excès indésirable 
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peut résoudre. 
NL : Zet nooit je vinger op de trekker, behalve dat u wilt 
fotograferen. Anders kan een ongewenste overmaat lossen. 
ES:  Nunca coloque el dedo en el gatillo, salvo que se desea 
fotografiar. De lo contrario, un exceso no deseado puede resolver. 
PL: Nie wolno trzymać palców na spuście, z wyjątkiem jeżeli chcesz 
strzelać. W przeciwnym razie, niechciany strzał może zostać 
oddany. 
IT:  Non mettere mai il dito sul grilletto, salvo che si desidera 
riprendere. Altrimenti, un eccesso indesiderato può risolvere. 

 
 

 
 
 
 
 
 

DE Niemals auf harte Objekte schießen. Das BB könnte 
zurückprallen und Sie eventuell verletzen. 
EN:  Never shoot at hard objects. The BB could bounce back and 
hurt you. 
FR:  Ne jamais tirer sur des objets durs. Le BB pourrait rebondir et 
vous blesser tout. 
NL : Schiet nooit op harde voorwerpen. De BB kon weer aan te 
trekken en pijn doen elk. 
ES: Nunca dispare a objetos duros. El BB podría rebotar y herir 
Tienes alguna. 
PL: Nie wolno strzelać do twardych przedmiotów.BB może odbić się 
i spowodować obrażenia. 
IT:  Mai sparare a oggetti duri. Il BB potrebbe rimbalzare indietro e 
farti del male qualsiasi. 

 

 
 
 
 
 
 
 

DE: Suchen Sie einen sicheren Platz zum Schiessen ohne andere 
Personen, Tiere oder Gegenstände zu gefährden oder zu 
beschädigen. 
EN : Find a safe place to shoot without other persons, animals or 
objects to endanger or damage. 
FR:  Trouvez un endroit sûr pour prendre des photos sans autres 
personnes, des animaux ou des objets à mettre en danger ou de 
dommages. 
NL:  Zoek een veilige plaats om te schieten, zonder andere 
personen, dieren of voorwerpen in gevaar te brengen of schade. 
ES:  Busque un lugar seguro para disparar sin otras personas, 
animales u objetos que pongan en peligro o daño. 
PL: Znajdź bezpieczne miejsce do strzelania. Bez innych osób, 
zwierząt lub przedmiotów, aby nie stanowić dla nich zagrożenia.  
IT:  Trovare un posto sicuro per sparare senza altre persone, animali 
o oggetti da mettere in pericolo o danneggiare. 

 
 

 
 
 
 
 

DE: Stellen Sie sicher, dass der Mündungsschutz ständig den Lauf 
verschließt und nur unmittelbar vor dem Schiessen abgenommen 
wird. 
EN : Make sure that the muzzle closes the protection constantly 
running and is only removed immediately before firing. 
FR: Assurez-vous que la bouche ferme la protection constamment 
courir et est seulement retiré immédiatement avant le tir. 
NL : Zorg ervoor dat de mond sluit de bescherming constant 
lopende en wordt alleen onmiddellijk vóór het bakken verwijderd. 
ES:  Asegúrese de que la boca se cierre la protección constante 
funcionamiento y sólo se elimina inmediatamente antes de 
disparar. 
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PL: Upewnij się, że ochrona lufy jest zawsze założona i jest tylko 
usuwana przed oddaniem strzału. 
IT:  Assicurarsi che la bocca si chiude la protezione costantemente 
in esecuzione e viene rimosso solo immediatamente prima di 
sparare. 

 

 
 
 
 
 
 

DE: Nachlässig den Abzug bestätigen ist extrem gefährlich. Niemals 
den Abzug betätigen mit aufgesetztem Mündungsschutz. Den 
Finger nur an den Abzug legen unmittelbar vor dem Schuß. 
EN : Careless confirm the withdrawal is extremely dangerous. Never 
operate the trigger with attached muzzle. Put your finger on the 
trigger only if you want to fire. 
FR:  Careless confirmer le retrait est extrêmement dangereux. Ne 
jamais utiliser la gâchette avec un masque de protection ci-joint. 
Placez votre doigt sur la gâchette prêt à tirer. 
NL : Onzorgvuldig bevestigen de terugtrekking is uiterst gevaarlijk. 
Gebruik de trekker nooit met aangehechte mond bescherming. Leg 
je vinger op de trekker klaar om te vuren. 
ES:  Careless confirmar el retiro es extremadamente peligroso. 
Nunca haga funcionar el gatillo con la protección boca adjunta. 
Ponga su dedo en el gatillo listo para disparar. 
PL: Nieostrożne naciskanie spustu jest bardzo niebezpieczne. Nigdy 
nie uruchamiać spustu z dołączoną ochroną lufy. Umieść palec na 
spuście tylko jeżeli jesteś gotowy do strzału. 
IT:  Careless confermare il ritiro è estremamente pericoloso. Mai 
azionare il grilletto con protezione bocca allegato. Metti il tuo dito 
sul grilletto pronto a sparare. 

 

 

 

 

 

 

 

DE Lagern Sie die Waffe in der Weise, dass Unbefugte keinen Zugriff 
haben. Setzen Sie Mündungsschutz auf die Waffe und entnehmen 
Sie die Batterie. 
EN : Store that unauthorized personnel can not access the weapon 
in the way. Put muzzle at the gun and remove the battery. 
FR:  Stockent que le personnel non autorisés ne peuvent pas 
accéder à l'arme de la manière. Mettre un masque de protection au 
niveau du pistolet et retirez la batterie. 
NL:  Slaan dat onbevoegden geen toegang tot het wapen in de weg. 
Zet bescherming mond bij het pistool en verwijder de batterij. 
ES:  La tienda de que personas no autorizadas no puedan tener 
acceso al arma en el camino. Ponga la protección boca de la pistola 
y retire la batería. 
PL: Przechowywać broń tak, aby osoby nieupoważnione nie miały 
dostępu do broni. Umieść ochronę na lufie i wyjmij baterię. 
IT:  Negozio che personale non autorizzato non possono accedere 
l'arma nel modo. Mettere protezione bocca alla pistola e rimuovere 
la batteria. 

 

 

 

 

DE: 1. Setzen Sie den Mündungsschutz auf die Waffe. 
2. Sicherungshebel auf die Position »gesichert » stellen. 
3. Das Magazin entfernen. 
4. Batterie herausnehmen. 
EN: 1 Put the muzzle on the weapon. 
2 Safety lever "secured" put on the position. 
3 Remove the magazine. 
4 Remove the battery. 



Sicherheits- und Gefahrenhinweise 
Vor Gebrauch bitte unbedingt lesen! 
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FR: 1 Mettez l'embouchure de protection sur l'arme. 
2 Levier de sécurité "fixé" mis sur la position. 
3 Retirez le magazine. 
4 Retirez la batterie. 
NL : 1 Zet de monding van bescherming op het wapen. 
2 Veiligheidshendel "vastgezet" op de positie. 
3 Verwijder het magazine. 
4 Verwijder de batterij. 
ES: 1 Ponga la boca de la protección en el arma. 
2 Palanca de seguridad "asegurada" poner en la posición. 
3 Extraiga el cargador. 
4 Extraiga la batería. 
PL: 1 Załóż ochrone na broń. 
2 dźwignię "zabezpieczone" umieścić na miejscu. 
3 Wyjmij magazynek. 
4 Wyjmij baterię. 
IT: 1 Mettere la bocca di protezione sull'arma. 
2 Leva di sicurezza "fissato" messo in posizione. 
3 Togliere il caricatore. 
4 Rimuovere la batteria. 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

DE: Diese Softair- Waffe darf nur vom autorisierten Fachpersonal 
zerlegt oder repariert werden. 
EN : This airsoft gun can be disassembled or repaired only by 
authorized personnel. 
FR:  Ce pistolet airsoft peut être démonté et réparé que par le 
personnel autorisé. 
NL : Deze airsoft gun kan worden gedemonteerd of gerepareerd 
door bevoegd personeel. 
ES:  Esta pistola de airsoft puede ser desarmado o reparado por 
personal autorizado. 
PL: Broń Softair może być zdemontowana lub naprawiana wyłącznie 
przez autoryzowany personel. 
IT:  Questa pistola del airsoft può essere smontato o riparato solo 
da personale autorizzato. 


